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PÉRIGORD NOIR,
TERRE INTENSE
Bienvenue au cœur du Périgord Noir, une 
destination d’exception qui mêle histoire, 
nature et art de vivre. 

Une destination intense, à vivre pleinement 
selon vos envies. Que vous soyez amateur 
de patrimoine, explorateur dans l’âme, ou 
simplement en quête de plaisirs simples, 
le Périgord Noir vous promet des émotions 
inoubliables.

En feuilletant ce magazine, vous découvrirez 
des idées et des inspirations pour organiser 
votre séjour. Préparez-vous à vivre l’intensité 
du Périgord Noir !

EN. IT’S ALL ABOUT HISTORY ! Discover 
Sarlat, a medieval gem; Lascaux, a prehistoric 
masterpiece; the Vézère Valley, cradle of 
humanity; and the Dordogne Valley, a UNESCO 
Biosphere Reserve. Majestic castles, caves, 
and renowned gastronomy await you.

ES. ¡ ES PURA HISTORIA ! Descubre Sarlat, 
una joya medieval; Lascaux, una obra maestra 
prehistórica; el valle de la Vézère, cuna de 
la humanidad; y el valle de la Dordoña, 
Reserva de la Biosfera de la UNESCO. Te 
esperan castillos majestuosos, cuevas y una 
gastronomía reconocida.

Découvrir  
NOS GROTTES

Arpenter les ruelles de 
NOS CITÉS ET VILLAGES

EXPLORER
C'EST TOUTE  

UNE HISTOIRE !
Ici, les incontournables vous tendent les bras : Sarlat, joyau médiéval 
aux mille facettes ; Lascaux, chef-d'œuvre de la Préhistoire ; la vallée 
de la Vézère, berceau de l’humanité et la vallée de la Dordogne, classée 
réserve de biosphère par l’UNESCO. Vous y croiserez des châteaux 
majestueux, des grottes fascinantes et une gastronomie réputée, 
véritable �erté locale.

Percer les mystères 
de NOS CHÂTEAUX

Mieux 
connaître

NOTRE
HISTOIRE

Rencontrer 
NOS ARTISANS 

PASSIONNÉS
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NATURELLEMENT  
SURPRENANT ! 

Mais le Périgord Noir ne se limite pas à ses trésors les plus célèbres. C'est 
aussi un territoire de surprises et de découvertes. Saviez-vous qu’il est 
possible de survoler ses vallées en montgol�ère, d’explorer ses forêts à 
bord de véhicules insolites ou de partir en quête d’histoires méconnues 
dans ses villages authentiques ? Des sites plus con�dentiels, tout aussi 
envoûtants, attendent les curieux en quête de sérénité ou d’aventure.

EN. NATURALLY SURPRISING ! Périgord Noir is 
full of surprises: soar over valleys in a hot air 
balloon, explore forests in unique vehicles, or 
uncover hidden stories in authentic villages. 
Charming, secret spots await adventurers and 
serenity seekers alike.

ES. ¡ NATURALMENTE SORPRENDENTE ! 
El Périgord Noir está lleno de sorpresas: 
sobrevuela sus valles en globo, explora 
bosques en vehículos únicos o descubre 
historias ocultas en pueblos auténticos. 
Lugares encantadores esperan a aventureros 
y amantes de la serenidad.

Savourer la richesse de 
NOTRE GASTRONOMIE

S'ÉMOUVOIR

Longer  
NOS VALLÉES 
ET COURS 
D'EAU Vivre des 

expériences
uniques sur 
NOS RELIEFS

Papillonner
dans les allées 
de NOS PARCS 
ET JARDINS

S'aventurer dans 
NOS BOIS ET FORÊTS

Naviguer
paisiblement 
sur NOS
EAUX



INTENSE PÉRIGORD NOIR8

SARLAT, LA STAR 
INCONTESTÉE

CITÉ 
AUTHENTIQUE

66 monuments classés ou inscrits dans un 
périmètre de 11 hectares, 3 étoiles Michelin, 
le label Ville d’Art et d’Histoire… Avec un tel 
palmarès et une renommée internationale, Sarlat 
pourrait jouer les ƥères. Que nenni ! Ce n’est pas 
l’état d’esprit de la dame. Partage, générosité 
et découverte font davantage partie de sa 
personnalité. Vous retrouverez ces valeurs dans 
les ruelles, les restaurants, les monuments, chez 
les commerçants… Ici, tout le monde est ƥer de 
vous raconter l’histoire fascinante de cette cité 
millénaire où s’exprime pleinement l’art de vivre 
périgourdin.

EN. With more than 66 listed or registered monuments, 
Sarlat is a record-breaker and enjoys international renown. 
Come and discover the fascinating history of this thousand-
year-old city, where the art of living in the Périgord is fully 
expressed. 

ES. Con más de 66 monumentos catalogados o registrados, 
Sarlat bate récords y goza de renombre internacional. Venga 
a descubrir la fascinante historia de esta ciudad milenaria, 
donde se expresa plenamente el arte de vivir en el Périgord. 

Sarlat
Carsac-
Aillac

D704

A89

D47

Dordogne

Vé
zè
re
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INCONTOURNABLE !
Sarlat propose des expériences de visites extraordinaires. Du 
côté de la Rue Victor Hugo, le modernisme de l’ancienne église 
Sainte-Marie va vous impressionner : restaurée par Jean Nouvel, 
elle abrite le marché couvert et un ascenseur panoramique 
qui culmine à 35 m. Après cette première rencontre, nous vous 
invitons à… vous perdre et à observer. Dans les ruelles de la 
ville, ouvrez bien l’œil pour retrouver les décors des plus de 
170 ƥlms tournés ici depuis 1928. Absorbés par ce voyage dans 
le 7ème art, vous n’avez pas vu la nuit tomber. N’ayez crainte : 
l’éclairage au gaz vous emmène dans un univers féérique 
dont seule Sarlat a le secret.
EN. Sarlat oƤers a range of exciting experiences: a panoramic tour, a 
journey through the 7th art, a night-time stroll through a magical world 
and many other surprises! 

ES. ¡Sarlat ofrece un abanico de experiencias apasionantes: una 
visita panorámica, un viaje a través del séptimo arte, un paseo 
nocturno por un mundo mágico y ¡muchas sorpresas más!



PUBLI-RÉDACTIONNEL

PLUS D’INFOS DANS NOTRE CARNET D’ADRESSES PAGE

LE MAJESTUEUX 

MANOIR DE GISSON

AU CŒUR DE LA 

CITÉ MÉDIÉVALE

Le Manoir de Gisson est l’un des joyaux 
architecturaux de la cité médiévale de Sarlat. Édiƥé 
au XIIIe siècle, ce trésor chargé d’histoire témoigne 
de plusieurs siècles de vie. Ses fenêtres à meneaux, 
ses élégantes baies ornées de colonnettes, sa tour 
de noblesse du XVe siècle avec son escalier à vis, et 
sa toiture recouvertes de lauze, confèrent au Manoir  
une allure majestueuse.

Seul Monument Historique de Sarlat ouvert à la 
visite, le Manoir de Gisson oƤre une immersion 
dans le quotidien de la bourgeoisie sarladaise. 
Entièrement meublé, le Manoir vous invite à 
découvrir de somptueux salons d’apparat, un 
remarquable mobilier Haute Époque, des boiseries 
en bois précieux, et des objets rares.

Amateur de mobilier ancien, passionné d’histoire 
et d’architecture ou collectionneur averti, laissez-
vous guider à travers les treize pièces du Manoir 
jusqu’aux caves voûtées, où un extraordinaire 
cabinet de curiosités vous plonge dans les sciences, 
savoirs et visions du monde d’autrefois, à travers une 
collection d’objets aussi rares qu’intrigants.

De retour en 2026 : exposition d’exception consacrée 
aux costumes aristocratiques de la Renaissance.

EN. A unique chance to discover life as it was for the 
Sarlat bourgeoisie in the furnished rooms and remarkable 
architecture of this historic manor house.

ES. Único monumento histórico del S XIII al que se puede acceder 
en Sarlat, esconde un fabuloso Gabinete de Curiosidades lleno 
de objetos que combinan ciencia y creencia popular.

 D´INFOS
 Ouvert tous les jours du 01/04 au 

11/11, ainsi que les week-ends de 
novembre et décembre et pendant 
les vacances de Noël

 Place des oies, Sarlat-la-Canéda 
 05 53 28 70 55  
 manoirdegisson.com

COUP DE CŒUR
Possibilité de jumeler votre 
billet avec la visite guidée de 
la ville en vente à l’OfÏce de 
Tourisme de Sarlat.

66

Le grand salon

De retour en 2026 : 
Exposition de 
costumes du XVIe
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MATIN
Partez à la découverte de la cité médiévale entre hôtels particuliers, 
recoins dérobés et autres endroits bien gardés. Si nos guides savent 
faire revivre les événements marquants de l’Histoire de Sarlat, ils vous 
livreront également des anecdotes que seuls les véritables Sarladais 
connaissent. Classique, insolite ou gourmande, choisissez la visite 
qui correspond à vos envies !

APRÈS-MIDI
Visitez le Manoir de Gisson, véritable immersion dans l’histoire de 
la ville et de ses illustres habitants. Ce lieu emblématique mêle 
atmosphère médiévale et Renaissance dans un cadre authentique 
et raƧné. Pour terminer la journée en beauté, Ʀânez dans les 
ruelles illuminées pour une soirée romantique ou bien proƥtez 
des animations de rue qui insuƨent une énergie unique à la ville. 
Musiciens, artistes et spectacles vivants rythmeront cette ƥn de 
journée hors du temps.

DÉJEUNER  
AU MARCHÉ
Rien de tel pour prendre le pouls de la ville que 
de s’installer en terrasse, au cœur de l’animation 
locale ! Savourez les spécialités du Périgord : foie 

gras, magret ou salade périgourdine accompagnés 
d’un vin de noix. Les mercredis et samedis, baladez-

vous entre les étals colorés du célèbre marché, aƥn de 
goûter aux saveurs locales et garnir votre panier. 

SARLAT,
UN HÉRITAGE 
À SAVOURER 

D704

D47
Vézère

Dordogne Sarlat

Beynac
La Roque
Gageac

EN. Sarlat, history, Ʀavours and discoveries: an unforgettable day in the heart of Périgord.
ES. Sarlat, historia, sabores y descubrimientos: una jornada inolvidable en el corazón del Périgord.

Plongez au cœur de Sarlat, joyau médiéval du Périgord Noir, où 
chaque rue raconte une histoire et chaque saveur émerveille les 
sens. De ses ruelles pavées à son marché gourmand, laissez-vous 
séduire par une journée mêlant découvertes, gastronomie 
et moments inoubliables !

https://bit.ly/3O2z9oI
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MATIN
Sur les hauteurs de Sarlat, la Boucle de Campagnac vous 
emmène sur les routes du passé de la région. Le Château de 
Campagnac, Notre Dame de Temniac, les ruines du Château 
de Temniac… racontent des histoires passionnantes 
qui vont vous captiver pendant les 12 km du parcours. 
Besoin du tracé ? En ville ou en ligne, les OƧces de Tourisme 
ont les cartes et traces GPX.

MIDI
Besoin d’un cadre unique pour votre pique-nique ? Nous 
vous proposons de jeter la nappe lors d’une halte aux 
Cabanes du Breuil. Typiques de la Dordogne, ces cabanes 
en pierre sèche et en lauze témoignent d’un savoir-
faire ancestral qui servait à construire des abris pour les 
bergers (plus d'infos p.14).

APRÈS-MIDI
Parfait pour une escapade hors du temps, le Château 
de Puymartin vous attend pour vivre des aventures 
palpitantes. Croyez-nous ou pas mais l’esprit de la 
Dame Blanche se fauƥle de temps en temps entre les 
murs de cet édiƥce fascinant du XIIIe siècle. Vous sentez 
ce souƨe sur votre joue ?

EN. Stones and Mysteries: departing from Sarlat, explore the past between castles, drystone huts and mysterious valleys...
ES. Piedras y misterios: partiendo de Sarlat, explore el pasado entre castillos, cabañas construidas en piedra seca y valles misteriosos...

DE PIERRES ET 
DE MYSTÈRES
Pierres sèches, châteaux énigmatiques et paysages 
chargés d’histoires… le temps d’une journée, ce 
circuit vous plonge dans un Périgord Noir où la 
pierre murmure ses secrets à qui sait l’écouter.

D704

D47

Dordogne Sarlat

Temniac

Marquay

https://bit.ly/45Ln2CE
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PLUS D’INFOS DANS NOTRE CARNET D’ADRESSES PAGE

CHÂTEAU DE 
PUYMARTIN

ÉCRIN DE MYSTÈRES

Entre Sarlat et les Eyzies, le Château de Puymartin 
semble tout droit sorti d’un conte de fées. Élégant avec 
ses tours au toit de lauze, le château abrite aussi un 
mobilier important, témoin de 600 ans d’une histoire de 
famille, celle qui vit toujours dans ce cadre enchanteur. 
Un cabinet mythologique unique en France et classé 
Monument Historique fait également sa renommée  : 
on le découvre à travers une interprétation réalisée 
dans une autre pièce du château. 

On raconte que Thérèse de Saint-Clar fut emprisonnée 
dans la tour nord du château, surprise par son époux 
dans les bras de son amant. Son corps emmuré dans 
cette pièce même, elle reviendrait hanter le château 
alors que minuit sonne, sous la forme d’une Dame 
Blanche... Découvrez cette mystérieuse légende lors 
de deux évènements fantastiques tout au long de 
l’été. Vous pourrez plonger dans l’univers envoûtant 
et onirique des Dames Blanches lors des Spectacles 
nocturnes du mardi, ou encore vivre une aventure 
unique en famille ou entre amis dans le jeu immersif 
« L’épée des ancêtres ». Une découverte fascinante de 
six siècles d’histoires et de légendes.

EN. The Château de Puymartin, situated between Sarlat and les 
Eyzies, looks straight out of a fairy tale. It is elegant, with its lauze 
roofs, and houses a collection of period furniture, witnessing 600 
years of family history.

ES. Entre Sarlat y Les Eyzies, el Château de Puymartin parece 
sacado de un cuento de hadas. Elegante con sus tejados de 
pizarra, el castillo alberga un importante mobiliario, testigo de 
600 años de historia familiar.

 D´INFOS
 Ouvert d’avril à novembre 

    + Noël (vacances scolaires) 
 Sarlat
 05 53 59 29 97 
 chateau-puymartin.com

64

COUP DE CŒUR
Pour les soirées fantastiques et 
le jeu immersif proposés l’été
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PLUS D’INFOS DANS NOTRE CARNET D’ADRESSES PAGE

CABANES 
DU BREUIL

REPAIRE DE LA 

PIERRE SÈCHE

Un seul qualiƥcatif ne suƧrait pas à déƥnir 
cet endroit dont l’architecture est typique 
du Périgord Noir. Les Cabanes du Breuil, ce 
sont 11 cabanes entièrement construites en 
pierre sèche.

Héritage familial qui a échappé à la 
démolition, les cabanes se distinguent par 
leur architecture exceptionnelle créée à 
partir d’un empilement de pierres atteignant 
jusqu’à 6,50 mètres de haut, parmi les plus 
hauts encorbellements d’Europe.

Cette prouesse repose sur un travail 
minutieux dont Jean-Marc, le gardien des 
lieux, maîtrise tous les secrets : sans liant, 
sans ciment, ni mortier ni béton, la pierre 
sèche tient toute seule ! Et soudain, laissez 
passer une caravane d’oies ! Ici, les cabanes 
font partie d’une ferme où les animaux se 
promènent en toute liberté.

EN. The Cabanes du Breuil are 11 drystone huts 
remarkable for their exceptional architecture. They are 
set in a farm where the animals wander freely.

ES. Las Cabanes du Breuil son 11 cabañas construidas 
en piedra seca que se distinguen por su excepcional 
arquitectura. Las cabañas forman parte de una granja 
donde los animales se pasean en total libertad.

 D´INFOS
 Ouvert d’avril à novembre 

    (visite libre)   
 Saint-André-Allas  
 06 80 72 38 59   
 cabanes-du-breuil.com

COUP DE CŒUR
En saison, fabrication de pain 
cuit au four à bois (dates sur 
notre site) et construction de 
cabanes miniatures

74
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LA PIERRE 
EN HÉRITAGE
L’architecture du Périgord Noir puise sa force dans un dialogue permanent entre l’Homme et la nature. 
Ici, les bâtisses semblent naître du sol, façonnées par des siècles de savoir-faire et l’usage de matériaux locaux. 
En parcourant villages, hameaux et paysages ruraux, vous découvrez une architecture authentique, pensée 
pour durer et s’adapter à son environnement.

EN. Architecture in Périgord Noir reƦects a close bond between people and nature. Stone buildings, lauze roofs and traditional details shape 
villages designed to last and blend into the landscape.

ES. La arquitectura del Périgord Noir nace del diálogo entre el hombre y la naturaleza. Piedra local, tejados de laja y saber hacer tradicional 
dan forma a pueblos pensados para perdurar.

Les moulins, mémoire vivante des rivières, ponctuent les 
cours d’eau du Périgord Noir. Autrefois indispensables, 
ils se découvrent aujourd’hui le long des chemins des 
meuniers, itinéraires jalonnés de panneaux d’interprétation 
ou de jeux d’enquête pour les enfants. Une manière douce 
et ludique de parcourir le Périgord Noir, au ƥl de l’eau et du 
patrimoine.

La pierre du pays, aux nuances 
chaudes allant du blond au gris, 
structure maisons, granges, châteaux 
et églises (ici, Archignac). Elle confère 
au paysage bâti une harmonie 
naturelle, en parfaite continuité avec 
les coteaux et les falaises, comme à 
La Roque-Gageac. Les toitures en 
lauze, emblématiques du Périgord 
Noir, coiƤent les bâtiments de lourdes 
dalles calcaires. Posées selon 
une technique ancestrale, elles 
assurent isolation, longévité et 
caractère, dessinant la silhouette 
reconnaissable des villages. Au ƥl de 
vos balades, vous pouvez même vous 
amuser à les repérer, d’un bourg à 
l’autre, tant elles signent l’identité des 
lieux traversés.

À l’intérieur, les sols en pisé, 
visibles notamment dans les 
châteaux de Lacypierre ou de 
Beynac, comptent parmi les 
signatures les plus discrètes mais 
les plus parlantes.
Jadis, les paysans façonnaient de 
petits cailloux de lauze, enfoncés 
dans une terre battue humidiƥée, 
pour créer des sols simples, 
résistants et durables.

Le petit patrimoine complète 
ce tableau : cabanes en pierre 
sèche, à l’instar des Cabanes du 
Breuil, lavoirs, fours à pain, croix 
de chemins ou murets jalonnent 
les paysages et racontent la vie 
quotidienne d’autrefois.
Ici, l’architecture ne se limite pas 
aux monuments : elle accompagne 
vos balades et révèle l’âme du 
territoire.

https://bit.ly/4rrOhKO
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ÉCLATS 
DE LAUZE
Villages discrets, lieux préservés, belles 
surprises… le temps d’une journée, ce circuit 
vous con�e quelques pépites du Périgord Noir.

MATIN
Saint-Geniès, à mi-chemin entre Sarlat et Montignac-Lascaux, possède 
un charme fou. Avec ses maisons de pierres ocres aux traditionnels 
toits de lauze, il vous envoûte lors de vos déambulations au cœur 
du bourg. L’idéal est de suivre la Boucle du bourg : en 3km, 
elle vous emmène à la découverte des merveilles du village. 
Avant de partir, pensez aux OƧces de Tourisme : cartes et traces GPX 
sont disponibles en ville comme en ligne.

MIDI
Un petit creux ? Les commerçants de Salignac-Eyvigues et les 
producteurs du marché (mardi matin) sauront vous régaler. 
Le restaurant du bourg propose aussi une jolie carte et une 
terrasse très sympa ! Avant de reprendre la route, prenez 
le temps de Ʀâner dans les ruelles pour découvrir le lavoir, 
la halle, les maisons nobles et laissez vos pas vous guider 
jusqu’au Château de Salignac.

APRÈS-MIDI
Poursuivez la journée par la visite intime et émouvante 
du Château de Lacypierre à Saint-Crépin-et-Carlucet. 
L’histoire de la famille Benié de Lacypierre est passionnante 
et vous touchera en plein cœur. En guise de bouquet ƥnal, 
vous pouvez terminer la journée aux Jardins d’Eyrignac 
baignés par la douce lumière du soleil couchant.

D704

D47
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Sarlat

Montignac-
Lascaux

Salignac
EyviguesSaint-Crépin

-et-Carlucet

EN. In the morning, discover the charm of the village of Saint-Genies, then head to Salignac for a bite to eat and ƥnish the day with an 
intimate visit at Château de Lacypierre.
ES. Por la mañana, descubra el encanto del pueblo de Saint-Genies, luego diríjase a Salignac para comer algo y termine el día con una visita 
íntima al Château de Lacypierre.

https://bit.ly/46rnENV


PUBLI-RÉDACTIONNEL

PLUS D’INFOS DANS NOTRE CARNET D’ADRESSES PAGE

/ DÉCOUVREZ
L’HISTOIRE VIVANTE
Depuis 2006, l’édiƥce est au cœur d’un 
projet familial colossal : sauver ce géant du 
Moyen Âge. Animés par la passion, père et 
ƥls y consacrent leur temps libre et réalisent 
eux-mêmes la majorité des travaux.

Cette année, la visite s’enrichit d’une 
nouvelle salle. Ce sont désormais 15 salles, 
pour la plupart reconstituées comme au 
XVe siècle, qui s’ouvrent à vous pour une 
découverte hors des sentiers battus.

Les intérieurs s’animent lors des 
Opusculaires, évènements uniques en 
France, et à l’occasion de Châteaux en 
Fête. L’été, vivez la magie des visites 
nocturnes et des banquets médiévaux : 
les Crépusculaires.

L’Histoire se découvre aussi via des visites 
libres ou guidées : avec le propriétaire pour 
explorer le chantier ou avec Dame Azénor 
pour comprendre la vie médiévale.

EN. Since 2006, a father and his son have been 
working to save this medieval giant. Discover this 
fascinating site and its 15 rooms, and immerse 
yourself in the Middle Ages during the “Opusculaires” 
days, unique historical reenactment events in France.

ES. Desde 2006, un padre y su hijo trabajan para 
salvar a este gigante medieval. Descubra este 
fascinante sitio y sus 15 salas, y sumérjase en la Edad 
Media durante las jornadas de las “Opusculaires”, 
eventos únicos de recreación histórica en Francia.

 D´INFOS
 Ouvert du 18 avril au 27 septembre  

Juillet/août : tous les jours, 10h-18h30 
Autres horaires et infos sur notre site
Châteaux en fête : 18-19 avril
Opusculaires XVIe : 14-15-16 mai
Opusculaires XIIIe : 23-24-25 juillet
Les Crépusculaires : 4-5 août
Opusculaires XVe : 14-15-16 août

 Salignac-Eyvigues
  06 51 03 01 16 

 info@chateausalignac.com 
 chateausalignac.com
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LA DOUCEUR 
DE LA VALLÉE 
DORDOGNE

LA RIVIÈRE 
EN MAJESTÉ

Hier marchande et nourricière, la rivière a gardé 
une fonction essentielle, celle de connecter l’être 
humain à la nature.

Partenaire idéale de vos sessions sportives, elle 
vous fait traverser le Périgord Noir en paddle ou 
en canoë ; complice de vos balades romantiques, 
elle vous fait voguer dans l’Histoire à bord de ses 
traditionnelles gabarres ; en bonne copine, elle 
écoute vos conƥdences sur ses plages de galets ; 
amie de la famille, elle guide vos pas sur les 
sentiers qui longent ses rives… La Dordogne fait 
autant partie de vos vies que de nos paysages. 
La preuve : elle apparaît sur toutes vos photos !

EN. The Dordogne, once a source of trade, remains an 
essential link between man and nature. Today, it’s the ideal 
partner for your sporting outings. 

ES. La Dordoña, antaño fuente de comercio, sigue siendo un 
vínculo esencial entre el hombre y la naturaleza, ideal para 
sus salidas deportivas.

Sarlat
Carsac-
Aillac

D704

A89

D47

Dordogne

Vé
zè
re



NOS INCONTOURNABLES 1919

INCONTOURNABLES !
Lors de votre escapade sur la Dordogne, laissez-vous éblouir par nos villages au bord de l’eau. 
Ils vous oƤrent des escales enchanteresses inoubliables.

Le charme de La Roque-Gageac
Niché au pied des falaises, ce « Plus Beau Village de France » oƤre une halte 
pittoresque avec ses ruelles pavées, ses toits typiques, ses maisons troglodytiques… 

Trésors du passé à Beynac-et-Cazenac
Dominé par son château majestueux, le village possède une grâce unique. 
Au ƥl de la balade, laissez-vous séduire par l’harmonie des maisons de pierre 
et le charme des petites places. Vous voici arrivé aux remparts : la vue est 
extraordinaire !

Une pause bucolique à Carsac-Aillac
Dans ce village où la vie s’écoule doucement le long de sa rue commerçante, 
Carsac-Aillac vous invite à une échappée au bord du ruisseau l’Enéa : un parc ombragé 
vous accueille pour un moment de calme où la nature  murmure des histoires apaisantes. 

EN. When you take a trip on the Dordogne, be dazzled by our riverside villages such as La Roque-Gageac, Beynac 
and Carsac-Aillac. 

ES.Cuando haga una excursión por la Dordoña, déjese deslumbrar por nuestros pueblos ribereños como 
La Roque-Gageac, Beynac y Carsac-Aillac.
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TOP 5 DES IDÉES DE 
SORTIE EN VALLÉE 
DORDOGNE

1

2

3

4

5

Flâner dans des villages d’exception
Vous poussez les portes de villages au 
charme irrésistible. À Saint-Geniès, les 
toitures de lauze captent immédiatement 
le regard, tandis qu’à La Roque-Gageac, 
classé parmi les Plus Beaux Villages de 
France, les ruelles et le panorama depuis 
le fort vous laissent sans voix.

Partager les saveurs du terroir
Ici, les rencontres se font aussi autour 
d’une table. Vous faites connaissance 
avec des producteurs passionnés, 
goûtez aux produits emblématiques du 
territoire et savourez l’authenticité du 
foie gras, de la noix, de la truƤe, des 
fromages et des vins du Périgord.

Pro�ter de la Dordogne, complice de 
vos instants
La rivière vous accompagne dans toutes 
vos envies. Vous vous détendez sur ses 
plages de galets, embarquez à bord 
d’une gabarre pour une parenthèse hors 
du temps ou glissez en kayak pour une 
escapade plus sportive.

Explorer la vallée par ses chemins
À pied, à vélo ou à cheval, vous entrez 
dans les coulisses de la Vallée Dordogne. 
Les sentiers vous mènent au cœur d’une 
nature préservée, révélant, à chaque 
détour, les plus beaux paysages et sites 
emblématiques du territoire.

Remonter le temps au �l des châteaux
Vous suivez les maîtres du temps en 
Vallée Dordogne. Fénelon, Castelnaud, 
Beynac... Perchés au-dessus de la rivière, 
ces châteaux médiévaux racontent les 
grandes heures de l’Histoire et veillent 
encore sur la vallée.

EN. Discover 5 outing ideas in the Dordogne 
Valley : castles, picturesque villages, river 
(swimming, tradicional boats and canoes), hikes 
and visits to our producers.

ES. 5 ideas de excursiones en el valle del 
Dordoña: castillos, pueblos pintorescos, río (baño, 
embarcaciones tradicionales y canoas), paseos y 
visitas a nuestros productores.
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https://bit.ly/4tqAOF0






https://bit.ly/3NXO6bH




https://bit.ly/3M6IWtp




https://bit.ly/4a2hWo7








https://bit.ly/3M99Hxm




https://bit.ly/4bKne93




https://bit.ly/4aezufs


https://bit.ly/4a30boF








https://bit.ly/4alLI6d






https://bit.ly/3ZkDGp6


https://bit.ly/4bFWtm8
















https://bit.ly/4rEvuMy


https://bit.ly/4rEvuMy














https://bit.ly/4c8L2Dy
https://bit.ly/3ZlHZQQ
https://bit.ly/4aiCLKC










































































https://bit.ly/3OabNgR






https://www.ticketsdordogne.com/fr/

